





Le EE Së 


Ean OGEN woord 


Vv ERLEDEN Zondag had ik een afspraak met m'n 
neef Pieter. We zouden samen naar een voet- 

balmatch gaan kijken en hij zou om twee uur 
naar mij toe komen. Ik had hem oak gevraagd dat hij 
me het boek, dat-ik hem enkele weken te voren ge- 
leend had, wou'terugbezorgen, daar ik het dringend 
nodig had. 


Zondag werd er om twee uur gebeld. Ik ging open 
doen en daar stond Pieter vóór mij, zwetend en hij- 
gend en met bevuilde klederen. 


— Wel man, vroeg ik hem, wat is er gebeurd ? 
Toch niet gevochten zeker ? 


— Och neen, antwoordde hij, toen ik reeds halver- 
wege was, dacht ik er plotseling aan dat ik je be- 
loofd had je boek, dat je dringend nodig hebt, mee 
te brengen. Ik aarzelde een moment wat ik moest 
doen : terugkeren om het te halen en gevaar lopen 
telaat te komen op onze afspraak, of doorgaan en je 
zomaar zeggen dat ik het vergeten was en ik het je 
morgen zou bezorgen.. Ik ben dan toch hals over 
Kop naar huis terruggerend, want ik wou je niet teleur stellen. Toen ik weer 
buiten kwam, dacht ik dat je zeker op mij zou moeten wachten en ik liep 
zo hard ik lopen kan. En je weet ook dat je maar moet haastig zijn om 
wat onvoorziens voor te krijgen ! Aan de brug struikelde ik over een boom- 
wortel en viel languit in een plas. Ziezo, dat is mijn verhaal... Maar zeg 
nu eens : hoe laat is het reeds ? S 


CAMILLE VAN _ BAEL, 
Auvelais. — Je schrijf me 
dat je steeds op je premie 
wacht, maar... je vergeet 
voor de tweede maal je 
adres voluit te schrijven ! 


X., Olen. — 200 punten als 
drukwerk voor een porte- 
feuille. 


X., Couthuin. — 50 punten 
zonder enige vermelding. 


X., Zulte. — 100 punten, 
doch geen naam of adres } 


D'HAEZELEER, D end è r- 
monde. — 200 punten voor 
een portefeuille. 


X., Kapellen. — 50 punten 
voor reeks 3 van « Reinaert 
de Vos». 


P. VAN WAES, Antwerpen. 
— 50 punten voor reeks i 
van « Reinaert de Vos». 





— Vijf over twee. Je bent hier net om een minuut over twee binnen ge- 
vallen. Dank je voor het boek, Ga je nu maar gauw wassen en afborste- 
len, want anders komen we te laat voor de match ! 


En terwijl hij naar de toiletkamer trok, moest ik toch bij mezelve denken 
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Fr. Van den Broeck, Sterre- 
beek. — Indien je lid wilt wor- 
den van onze club’ en geen 
abonné bent, moet je 10 frs. 
in postzegels opsturen samen 
met een pasfoto, je volledige 
naam, voornaam en adres in 
drukletters, je ouderdom niet 
vergeten te vermelden, en dan 
krijg je de prachtige clublid- 
kaart en de rooster voor het 
ontcijferen van onze geheime 
boodschappen toegezonden. 
Wanneer mogen we je wel- 
kom heten ? 

Gilbert Spruyt, Wilrijk. — 
Alle inlichtingen in verband 
met het lidmaatschap van de 
Kuifjesclub gaf ik zojuist aan 
Fr. Van den Broeck, van Ster- 
rebeek. Ik verwacht je ook 
weldra in onze grote familie ! 
J. Oppers, Gennep (Holland). 


BINNENKORT : 
start de Kuifje’s 
correspondentendienst ! 





dat die Pieter een fijne kerel is. 





— Ik hoop dat je leuze door 
vele Kuifjeslezers overgenoe- 
men worden . 

Met Kuifje in de hand, 
Kom ik door heel het land! 
Met mijn hartelijkste groeten ! 

Mijn hartelijkste wensen 
voor Kerstmis en Nieuwjaar 
gaan in ’t bijzonder naar vol- 
gende lezers en vrienden die 
me met een kaartje bedach- 
ten : 

Jaak Jacobs, van Deurne; 
Paul Floren, van Antwerpen; 
Dirk Wiegersma, van Rotter- 
dam; Theo Claessens, van Wil- 
lebroek; Didier Vleurinck, van 
Gent; Philomène van Haeren, 
van Tienen; Jan Beunen, van 


Kapp 
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Berchem -Antwerpen: Francois 
Bellon, van Deurne; J. Raus, 
van Turnhout; Siegfried Ham- 
broucke, van Wemmel; Jaap 
Haring, van Enschedé; de fa- 
milie Raport, van Leuven; 
Emiel De Wilde, van Antwer- 
pen; Gilbert Van der Stiekel, 
van Ledeberg; Willy De Smet, 
van Waarschoot. 

Er zijn er nog heel wat die 
in dit lijstje niet voorkomen, 
maar die niettemin mijn har- 
telijkste gelukwensen voor het 
nieuwe jaar krijgen. Ik hoop 
dat Kuifje allen zeer veel ge- 
noegen zal bezorgen. 


Goochelen! 


Het is gemakkelijk en je 


vrienden zullen er voor in 


bewondering staan ! 
Catalogus A is kosteloos te 
verkrijgen bij 
M. MACHA, Hofstraat, 9, 
GEN 
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in helio door : 


De Drukkerijen C. Van 
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— Voor de drommel, 
nu heb ik met de cho- 
colade ook de bon inge- 
slikt ! 


Lijst van de premies 


Aantal 
punten 


. REINAERT DE 
VOS», per reeks ` 50 
. <DE DRIE MUS- 
KETIERS » 
per reeks 50 
. Afdrukplaatjes 
KUIFJE, boekje A 50 
. Afdrukplaatjes 
KUIFJE, boekje B ` op 
. Kleurprentkaarten 
KUIFJE, per reeks 20 
. Schrijfpapier 
KUIFJE, ` geïllus- 
treerd door Hergé 80 
. KUIFJE’s wimpel 
in drie kleuren … 100 
. Foto’s ` KONINK- 
LIJKE PRINS 
per reeks ` 100 
. Chromo's KUIFJE 
Vliegtuigen, Lucht- 
schepen, Spoorweg 
per reeks 
. Portefeuille 


12. 
groot formaat A2 
13. Blokjesspel Kuifje 


OPGELET ! 


ons bons 


Wanneer je 
stuurt, kies dán het gewenste 
geschenk uit deze lijst. Doe 
je dit niet, zijn wij verplicht 
het in je plaats te doen ! 















vrienden zijn aangekomen op een eiland van de Molukkenarchipel. ein Karstenz meet | 





TEKSTEN EN TEKENINGEN 


ijn 
aan boord van de « Pera». In een havenkroeg meent Cori bandiet Jasper Met. 
VAN BOB DE MOOR el ab jd 





Ben jè zeker dat het 
Nebbens was, Cari? 
E 














SE Ess 
Heb je hem niet kunnen tegenhouden 3 De bandiet zat met nog een andere) 
Hoe jammer ! kerel in de kerberg. Hij stak, na een 

twist, zijn makker een dolk in de 











Ik zou er mijn heefd | 
durven op wedden, H 


















Het is een 
raadsel hoe die 






Misschies was het iemand die 






en schel ich erg veel op hem geleek. Nou, 

/ ke E =l heeft kunnen || Cori, het is reeds donker. Jij 
IN redden ! overnacht op de « Pera », 
KEI ` in de baai voor anker 
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De geheimzinnige aanrander trekt Cori bij 
zich in de sloep en verdwijnt dan tussen de 
wirwar van koopvaarders, oorlogschepen, 
jachten, fluitschepen en prauwen, die in 
de baai voor anker liggen. 




















Ik lig in het ruim van een schip !... Jij !... JASPAR NEBBENS !... 
Hemel !... Daar komt iemand naar be- 3 











Jawel, kereltje !... In 
Îl lijve !... En jij gaat nu dadelijk 
leens alles doen wat ik je zal R 


| bevelen 7. 
| en 


(Wordt voortgezet.) 


NKELE tijd geleden werd er een 

Engelse film over de luchtvaart in 

oorlogstijd afgerold, die de lach- 

lust van de toeschouwers opwekte. 
Waarom ? Om de eenvoudige reden, dat 
men de piloten met elkaar zag praten 
(van het ene vliegtuig naar het andere) 
alsof ze samen in een salon zaten. Men 
stelt zich de piloten veelal voor als tele- 
fonisten, dus met een micro op de borst 
of een miniatuurmicro op de kraag van 
hun vest, zoals men het ziet bij vedet- 
ten, die zingen en daarbij erg beweeglijk 
zijn, zodat een vaste micro voor hen uit 
den boze is, Een microfoon, op zekere 
afstand van de mond in de cabine aan- 
gebracht, zou allereerst het geronk van 
de motoren overseinen en pas dan de 
stem van de piloot die men waarschijn- 
lijk niet meer horen zou. Deze oplossing 
was dus ook niet de juiste. Hadden de 
Britse piloten dan een systeem om met 
elkaar te praten zonder radio? Neen, 
dat hadden ze niet, en ze bedienden zich 
van een microfoon die in de riem van 
hun helm zat, Denk niet, dat dit systeem 


alleen maar in de film gebruikt werd. Het ` 


wordt reeds lang toegepast en zelfs niet 
uitsluitend in vliegtuigen. Men heet zulke 
micro : laryngofoon. 


ZE VANGEN DE TRILLINGEN 
RECHTSTREEKS VAN DE STEMBANDEN 
oP 


Er bestaat een microfoon, die tegen de 
keel gedrukt wordt en de trillingen direct 
van de stembanden opvangt. De geluiden 
gemaakt in de omgeving van de spreker, 
uitgerust met zo’n toestel, worden op 
deze wijze geneutraliseerd. Te midden 
van een hels lawaai kan hij zijn bood- 
schap doorgeven zonder dat er gevaar 
bestaat niet gehoord te worden. 

In de mijnen waar gas aanwezig is of 
in fabrieken waar de lucht door uitwase- 
mingen of door het stof gevaarlijk is 
voor de longen, worden zulke laryngofo- 
nen gedragen door de arbeiders. Ze 
kunnen dan praten zonder hun longen 
bloot te stellen aan gas of andere giftige 
elementen. 

De legertelegrafisten gebruiken de la- 
ryngofoon wanneer het dreunen van de 
artillerie te geweldig is en ze zich met 
hun gewone toestellen niet zouden kun- 
nen verstaanbaar maken. Wanneer er 
gassen gebruikt worden, zodat een masker 
noodzakelijk is, wordt eveneens de laryn- 
gofoon gebruikt. 

Het apparaat is onmisbaar voor piloten 








die een duikvlucht uitvoeren (bv. bij een 
bombardement) of op een hoogte moeten 
vliegen, waarbij het gebruik van een zuur- 
stofmasker noodzakelijk is. 

De laryngofoon werkt met kristallen 
d.w.z. dat de werking de piezo-electriciteit 
als basis heeft. Dat klinkt erg geleerd, 
maar het betekent eenvoudig, dat het 
toestel werkt met kristallen zoals kwartz 
en Seignette-zout, die na mechanische 
inwerking, onmiddellijk electrische golven ` 
leveren. Iets dergelijks geschiedt met het 





gen opvangen in het water) gebouwd. Het 
is dank zij deze toestellen dat men thans 
weet, dat de vissen niet zo stom zijn dan 
we wel meenden ! 





DE RADIO ONDER JE HOOFDKUSSEN 


De laryngofoon met kristallen kan te- 
gen een duw en het is daarom dat hij erg 
practisch is en veel gebruikt wordt onder- 
meer door radioreporters, in registreer- 
toestellen en dictafonen. Hij heeft niet de 
kracht van een microfoon met koolstaaf- 
jes, maar vangt geen storende geluiden 
op, die een normale ontvangst onmogelijk ` 
maken. Hij is ook niet zo gevoelig als de 
microfoon met band, die voor radio- 
uitzendingen en sonorisatie van een film 
de beste is. 

De degelijkheid van de microfoon met _ 
kristallen laat allerlei knepen toe. Zan- 
geressen verbergen hem soms in een rui- 
kertje of in de bloem die hun corsage 
versiert. Ze. kunnen nu een danspasje 
wagen zonder vrees in de luidsprekers 
een hels lawaai te veroorzaken (wat met 
de microfoon met koolstaafjes het geval 
zou zijn) of helemaal niet meer gehoord 
te worden in de zaal (wat voorkomt bij 
een micro met band, wanneer het broze 
metalen lint breekt). 

Het principe van de micro met kristal- 
len maakte het vervaardigen van de mi- 
nifoon mogelijk. Wat dat voor een ding 
is? Het is een microfoon waarvan de 
kristallen een deel vormen van een kleine 
rubberen luidspreker. Deze laatste is niet 
groter dan een sigarettenetui en wie nu 
een uitzending wenst te beluisteren zon- 
der anderen te storen (bv. zieken in een 
hospitaal) schuiven het onder hun hoofd- 
kussen. En hiermee zijn de mogelijkheden 
van de microfoon met kristallen nog lang 
niet ten einde! We mogen ons dus nog 
aan andere verrassingen op dat gebied 
verwachten. 












WILLY VANDERSTEEN 


A Tijl danst op de koord en Lamme speelt op de doedelzak. DN 
Spanjaarden hebben Tijl een poets gebakken… d 
EN 














Jullie hebben me een.goede poets 

ebakken, heren! Ik bert daarom niet 
oos.Dat enkelen van jullie me een 
schoen geven en ik zal mijn mooiste H 
mimmer ten beste g 


Tijl rijgtalde schoenen aan elkaar, danst wiegend op het 
touw en slingert de schoenen danplotseling in de menigte... 
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|| ledereen grabbelt naar zijn schoenen weldra ont - EN EE 
staat er een wild gevecht waarvan Tijl en Lamme E Geet een SET 


gebruik maken om deplaat te poetsen … EE 
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Kijk,mn jongenhiergaan | Hm!Hetgezel- Ge ? Vlak naast hen zit een 
we onze fai een zielemis | schap isanders i ff: d kleine bultenaar,die met | 
d laten lezen !Riekde geurva ji | b Een He een rommelpot speelt 





die lekkere spijzen ens, 
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5 À E eech ab = N EE i) 
|| Caramba! Weer verloren z SE “scheer je a "moet Ge 8 Hou je kalm, Tijl! Laat mij 
| Scheer je weg, bochel. SEN GE Si GE dat even opknappen! 


Jij brengt me ongeluk ! 
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De steward ioopt 
en 
de stoker ziet scheel 


OONDE Michelangelo 
Olivarès — in de ver- 
veronderstelling dat hij 

werkelijk leeft — niet ver van 
de grote haven van Marseille 
en, om het nauwkeuriger te 
zeggen, dichtbij de kaai waar 
de «Ruiten Aas» gemeerd lag 
en op passagiers wachtte ?... 
Men moet het geloven want 
daar zien we Jaak, die zijn 
collo in een natte handdoek 
gedraaid, ter bestemming brengt 
en dan een kijkje gaat nemen 


in de stapelplaatsen van de 
Compagnie Générale Méditer- 
ranéenne. 


Op de grond, met zagemeel 
en pleister bestrooid, zag men 
nog de sporen van de kisten, 
die in de loop van de namid- 
dag naar het ruim van de pa- 
ketboot getransporteerd waren. 
In een hoek wierpen vier ma- 
trozen nog enkele kisten in lat- 
werk achteloos op een tractor, 
die ze ndar de laadkraan bracht. 
Toen een kleine man in hemds- 
mouwen over de loopbrug kwam 
en aan de matrozen. flessen 
bier uitdeelde, werden kisten, 
koffers en karren even in de 
steek gelaten... 

Terwijl de dockers het koele 
bier in de keel goten en me- 
kaar kwinkslagen toeriepen, gleed 
Jaak heel voorzichtig van de 
ene stapel kisten naar de an- 
dere tot hij ter hoogte van 
enkele heel zonderlinge koffers 
kwam. 

«Egyptologisch Museum van 
Kaïro» stond er in blokletters 
op geschilderd en verder de 
naam van de afzender: « Société 
Champollion van Genève.» Het 
waren ongetwijfeld sarcopha- 
gen, door Egypte geleend voor 
een tentoonstelling, die thans op 
terugreis waren. Jaak .herinner- 
de zich wat kapitein Gourgou- 
rax over deze zending gezegd 
had en hij boog zich om door 
de openingen, die kostbare in- 
houd, beter te kunnen bekijken. 

De matrozen waren nog steeds 
bij hun bier en Jaak kon on- 
gestoord de overblijfselen van 
de antieke beschaving bewôn- 
deren. Hij scheen er een grote 


belangstelling voor aan de dag 
te leggen... 

— Te oordelen aan het alge- 
meen uitzicht, zijn de pracht- 
stukken van de XV“ en XVI" 
Dynastie... 

Hij hurkte neer voor de kis- 
ten en bekeek de voegen van 
de stenen. Ze zijn zo volmaakt 
dat men zich nog steeds af- 
vraagt hoe de Egyptenaren dat 
hebben klaar gespeeld. Plotse- 
ling schrok Jaak. Een van die 
vreemde kisten was op een 
kier geopend en daaruit stak 
het uiteinde van een buis... 

Onmiddellijk dacht Jaak aan 
de bende van Dubbel-Zes... 

— Zo, zo. Bracht het toe- 
val me hier bij een van de 
kleine trucs door onze tegen- 
strevers gebruikt ? 

Met de grootste omzichtigheid 
sloop hij achter de kist en 
trok de rubberbuis een beetje 
hoger. De buis werd ogenblik- 
kelijk terug naar beneden ge- 
trokken; net. een slang die men 
plaagt ! 

— De pharao die 
deze sarcophaag is niet dood 
sedert zestig eeuwen, dat staat 
zo vast als een paal boven 
water! Die pharao leeft! 


rust in 


Eerst wou Jaak de kapitein 
dadelijk verwittigen, maar hij 
bedacht zich. 

— Om twee redenen moet ik 
wachten, zei hij bij zichzelf. 

Om «welke twee redenen» 
voegde hij er niet aan toe. 

De buis stak nu weer onbe- 
weeglijk uit de kier van de 
vreemde kist en alles was dood- 
stil. Heel voorzichtig verliet 
Jaak de koffers en de grote op- 
slagplaats… fi 

— Tien minuten later stapte 
hij de wachtkamer van het con- 
sulaat binnen. Colerette hield 
nog steeds de wacht bij de 
schat, die op een muurtafeltje 
stond, en Marina zat tegenover 
hem. Toen Colerette zijn be- 
schermeling zag binnen komen, 
met een 


vroeg hij ironisch 


lachje : 
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— Wel, 
angelo Olivarès gezegd over je 
meesterstuk? Hij was ongetwij- 
feld enthousiast ? 


wat heeft Michel- 


— M'n werk interesseerde 
hem. Hij wil het rustig bekij- 
ken en zal het me deze avond 
aan boord brengen te samen 


met zijn mening, uitvoerig ge- 


detailleerd. 


— Heeft hij je niet aange- 
raden je candidatuur te stellen 
voor de Academie, klasse der 
Schone Kunsten ? 

— Ik zal zijn raad ter harte 


Uit een van die vreemde 
een buis... 





nemen, antwoordde Jaak ernstig. 

— Slattnassdueess (Slaat-er- 
naast heeft een dubbel-zes in de 
hand) floot Marina. 

— Dueesseerrkaaii ` (Dubbel. 
zes van de eerste of de tweede 
categorie ?) 

— Dueesseekkkk 
tweede categorie.) 


(Van de 


— Hou op met dat zenuw- 
achtig gefluit, ik kan er niet 
tegen, bromde Colerette. 

— Die tafel wiegt. Ik zou 
iets moeten hebben om ze vast 
te zetten... wat jij daar in je 
hand houdt, zou me net te pas 
komen, oom. 


8 d 
kisten stak 





— Laat die tatel staan zoals 
ze staat. Je gebruikt ze immers 
niet en over een kwartuurtje 
zijn we hier buiten, antwoordde 
de detective, maar hij gaf niet- 
tegenstaande deze aanmerking 
de domino aan Jaak. 

— Een beetje lang, fluisterde 
Jaak die bij de tafelpoot op de 
grond was gaan zitten. 

— Hier heb je een scherp 
pennemes, zei Marina. 

— Laat dat. Heeft toch geen 
belang, bromde Colerette onge- 
duldig. 

— En ik wil toch die tafel 
vastzetten, dacht Jaak... en met- 
een viel de domino met een 
«klik» op de grond... de benen 
schijf was om de 
klinknagel gedraaid 
en uit een minuscule 
holte kwam een 
stukje papier te 
voorschijn. 

— Wat is dat? 
riepen de kinderen 
met schijnbare ver- 
bazing. 

— Dat, is het ge- 
heim van de brief- 
wisseling tussen de 
bendeleden van M. 
Twaalf, antwoordde 
Colerette _triomfan- 
telijk. 

Hij raapte de domi- 
no op en trok er het 
velletje papier uit. In 
drukletters stonden 
er de volgende zon- 
derlinge woorden op 
geschreven, die Co- 
lerette luidop las : 

« De steward 
loopt en de stoker 
ziet scheel. > 

— Een nieuwe 
streek van de Dubbel-Zes, ant- 
woordde Marina. 


— Haha, dat is prachtig, 
lachte de detective, indien de, 
stoker scheel ziet, ziet hij 
slecht en indien de steward 


loopt, lopen wij vlugger. Het 
is eenvoudig. 

Dan haalde hij zijn uurwerk 
boven en zei ernstig : 

— Vooruit, kinderen, het is 
tijd. We gaan scheep ! 


man 


met de bruine broek 





Piraten vallen de stad San Bimbo aan. Onze vrienden maken van de algemene verwarring gebruik om 
het paleis te ontvluchten. Kaddoer heeft de gouverneur buiten gevecht gesteld... 


Het duurt niet lang of heel de stad staat in vuur en vlam... 








Niet lang nadien komen ze uit in een straat.. 
EN Moed ! Over enkele minuten zijn we 
et) in het woud 1 
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Kaddoe is woest en geeft de | | … dat was ten minste 
schelm, die hem uit het zadel wou paard vangt d 
lichten, een krachtige stoot... 














ILT gij weten hoe Torolf Kveldulfszoon in 
ongenade viel? Het is gauw verteld, maar 
het voorval had grote gevolgen. Toen Torolf 
niet alleen Bard's erfbezit en zijn weduwe 
uit 's konings handen ontving, maar ook 
het recht op Lapland te varen om de ko- 
ningsschat, bedachten de Hildridszonen een 
oude vete, en besloten hem ten val te bren- 
gen. Zij nodigden koning Harald uit op een 
feestgelag, en als de koning verzadigd was 
en over net maal zeer voldaan, sprak Harek Hildridszoon 
hem stoutmoedig aan : 

— Heb ik de toelating, koning, om openhartig te spreken ? 

De koning streelde zijn blonden baard : 

— Spreek. 

— Mocht koning Harald zijn leenmannen aan het woord 
horen binnen de veilige muren van hun hof, dan zou hij 
weten wie zijn vriend, en wie zijn heimelijke vijand is. 

Harek bracht het gesprek op Torolf, en betoogde dat deze 
in zijn hoogmoed de koning naar het leven stond, en hem 
met de Laplandschat bedroog. 

Laster treft doel... Het was een rijke lading die Torolf 
met de Lente naar Engeland verscheepte : kostbare herme- 
lijnpelsen en pelterij allerhande, ruwe huiden en stokvis. 
Het schip zelf was een voortreffelijk bezit : boven de water- 
lijn was het geschilderd, en het zeil was rood en blauw 
gestreept. Met tarwe, honing, wijn en dure kleerstoffen 
keerde het schip naar de Föhrenfjord terug. Daar werd het 
op bevel van koning Harald door Halvard en Sigtrygg, zijn 
zendboden, van zijn meertouwen losgesneden — en de koning 
stelde vast dat het een rijke schat was. De lasteraars, de 
Hildridszonen, ontvingen uit zijn handen al Torolf's gunsten 
en rechten; aan Torolf werd, met 's konings waarmerk, 
hiervan kond gedaan. 

Deze rustte een langschip uit. Met honderd gewapende 
mannen stevende hij naar 't Zuiden, en in de Mostrarsund 
overviel hij het korenschip dat Thorir Thruma naar ’s ko- 
nings landgoed stuurde, Thorir bood geen weerstand, en 
werd op een eiland aan wal gezet. Het schip, boordevol 
tarwe, gerst en honing, nam Torolf in bezit, en richtte het 
roer naar 't Noorden. In 't diep van de nacht roeide hij 
de Göta-Elf op, naar de hofstede van Halvard en Sigtrygg; 
en als het eerste licht de bergtoppen bescheen, hadden Gi 
rondom het hof een kring van gewapenden opgesteld. Zij 
sloegen op hun schilden en hieven LA ee eeh aan, 
opdat de mannen naar de wapens zouden grijpen. In de 
morgenschemering vielen meer dan twintig mannen. 
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Op de hoeve van zijn vader Kveldulf werd Torolf goed 


opgenomen. Bij 't afscheid vergezelde hij zijn zoon tot 
aan het schip, en sprak : 

— Het valt uit zoals ik het voorspelde. Leenmanschap 
brengt geen geluk. Nu biedt gij Harald nog het hoofd... 
Ik heb het voorgevoelen dat dit onderhoud ons laatste is. 

Torolf antwoordde niet. Hij voer terug naar Sandnes, 
zijn, hof, en leefde er, zoals zijn gewoonte was, op grote 
voet. ° s 

Die Winter verbleef koning Harald in Trontjem, en daar 
naderden hem Halvard en Sigtrygg met het verzoek Torolf 
te vervolgen. De koning dacht na, toen zegde hij : 

— Reden schijnt gij wel te hebben om Torolf naar 't leven 
te staan. Maar hoe manmoedig gij ook zijt, Torolf is uit 
ander hout gesneden dan gij. 

In 't voorjaar echter, toen de ijsschotsen de vaart niet 
meer hinderden, gaf de koning hun de toelating om hun 
vijand neer te slaan. Bij 't heengaan, riep hij hen na : 

— Men zegt mij dat gij op de terugreis zeil en riemen 
zult nodig hebben ! 

Met honderd vijftig man en twee schepen zeilden Halvard 
en Sigtrygg weg. Ook de koning ging met driehonderd man 
scheep. Zijn vijf draken roeiden dag en nacht. Vóór Sandnes 
vonden zij het langschip, waarmee Torolf dacht het land 
uit te varen. Er was geen mens te zien. Men had het reis- 
bier gebrouwd, en allen zaten aan de dis om het te proe- 
ven.. De koning deed het hof omsingelen en blazen op de 
koninklijke hoorn. Bij 't manend geschal liepen Torolf en 
zijn manschappen te wapen, en daar elks wapen boven zijn 
plaats hing, was het hof spoedig in staat van verdediging. 

Nogmaals maande de hoorn, en een stem riep luid : 

— Vrouwen, kinderen en grijsaards, knechten en slaven 
zullen de halle verlaten ! 

Het was een hele stoet die naar buiten spoedde, want 
Torolf had veel dienstvolk. Doch Sigrid, de huisvrouw, trad 
bleek en waardig op de koning toe : 

— Zou het mogelijk zijn, Heer, vroeg zij, 
een verzoening tussen U en Torolf tot stand 
te brengen 7 

De koning, de hand aan het zwaard, zag 
haar koud en roerloos aan. 

— Ik schenk hem we en leven, indien hij 
zich onderwerpt en bidt om vergiffenis. Zijn 
4 | lieden zullen hun straf niet ontgaan. 

Doch Torolf riep : 

— Ik neem geen verplichte verzoening aan. 
Gun ons vrije doortocht. Dan zal de krijgs- 
kans beslissen ! 

Koning Harald tuurde naar het gebouw, 
waar alles nu onheilspellend zweeg; en fluis- 
terde tot zijn gevolg : 

— Alhoewel wij de overmacht hebben, zal 
hij ons zware verliezen toebrengen. Moeilijk 
zal het zijn hem daarbinnen klein te krijgen. 
Daarop riep hij luid : Legt vuur aan de halle ! 

Hoog en knetterend laaiden de vlammen : 
de wanden waren van geteerd hout en het 
dak van spanen. In hitte en rook deed Torolf 
de binnenwanden uitbreken, en met vereende 
krachten grepen de belegerden het gebint aan. 
Het hele gebouw spleet midden door van onder 
tot boven, en in de bres stonden Torolf en 
zijn kleine schaar. Met het brandend gebouw 
in de rug weerden zij elken aanval af, tot 
de rode vlammen hen dreigden te omsingelen, 
dan rukte Torolf vooruit. Onweerstaanbaar 
stormde hij op de koning af, die met een 
glimmende wal van schilden, zijn schildenburg 
en zijn wapperend banier stond, omringd. Met 
één wrede houw sloeg hij de vaandrig neer, 
huilend dewijl : 

— Drie passen schiet ik te kort ! 

Terzelfdertijd hamerden op hem zwaarden 
en bijlen, de koning gaf de genadeslag. 

Het gevecht was beslist. En Harald sprak : 

— Begraaft de doden, en verzorgt de gekwet- 
sten. Niemand mag hier plunderen, dit alles 
is mijn bezit. 

Toen ging hij scheep, en wijl hij Zuidwaarts 
stevende, zag hij in de bochten veel draken- 
schepen door tegenwind weerhouden : vrien- 
den van Torolf, die hem niet meer konden 
helpen. Reeds waren de Bautastenen tot eeuwig 
aandenken opgericht. 

Aan 's konings hof te Lage werden Halvard 
en Sigtrygg op smalend gelach onthaald. 






















































































Toen het Kveldulf ter oor kwam, dat zijn zoon Torolf 
op bevel van koning Harald was neergeslagen, kwam hij 
het verdriet niet te boven, en legde zich lusteloos te bed, 
Skallagrim, zijn jongere zoon, die de hoeve beredderde, trad 
het slaapvertrek binnen. 

— Beter ware het, dunkt mij, zo sprak hij, Torolf met- 
terdaad te wreken, dan machteloos te kermen. Wij kennen 
het volkje dat hem te na kwam. En er zijn nog mannen 
die de koning niet goedsmoeds zou verliezen. Halvard en 
Sigtrygg sturen nog altijd Torolf's schip. 

Zuchtend baar Kveldulf zijn zoon die groot en breed 
gebouwd naast zijn bedstede stond : 

— Te oud ben ik voor wraak, murmelde hij, te oud. 

Eens toen Skallagrim van de bergweide terugkeerde, zat 
een rijk gekleed man bij de haard op hem te wachten. 
Het was Olvir, hun verwant, die leenman was aan 't hof. 
Hij stond recht en reikte Skallagrim de hand. 

— Ik heb, zo sprak hij gul, de koning kunnen bewegen 
tot het uitkeren van een weergeld wegens de doodslag op 
Torolf. De voorwaarde is, dat gij aan het hof uw opwach- 
ting maakt. Ga, Skallagrim; deze tocht zal u tot eer 
strekken. 

Skallagrim zag donker voor zich uit en sprak : 

— Ik meen aan het hof geen zaken te hebben. Mogelijk 
zou ik naar mijn woorden moeten zoeken als het er op aan- 
komt boet te betuigen. 

Olvir klopte hem bemoedigend op de schouder : 

— Zij gerust, wij zullen in uw naam spreken... Geloof 
mij, de koning is gunstig gezind. 

Skannerin stemde toe. Met een klein, doch uitgelezen 
gevolg stapte hij in de roeiboot. Daar was Thorir de Reus, 
zijn broeder Thorgeir Jarlang, Thord Beigaldi en andere 
om hun Lee en kracht vermaarde gezellen. Aan bet hof 
wekten de twaalf reuzige mannen niet weinig verbazing; 
doch een hoofd boven al de anderen uit, stak Skallagrim’s 
grote kale schedel. 

Olvir stelde hen met wel gekozen woorden aan de koning 
voor. Deze keek van man tot man en vroeg : 

— Is dat Skallagrim, de grote kerel ? 

— Ik ben het, antwoordde Skallagrim kort, Grim Kvel- 
dulfszoon, Torolf's broeder. 

Met strak gelaat ging Harald verder : 

— Als genoegdoening tegenover uw broeder wil ik U in 
dienst nemen. Doch maak ik van U een groot man, dan 
moet gij U waardiger gedragen dan uw broeder Torolf. 

Duister sprak toen Skallagrim : 

— Het is bekend dat mijn broeder meer begaafd was 
dan ik. En toch, koning, bracht het hem geen 
geluk U te volgen… Omdat ik weet dat ik nog 
minder geluk zal hebben, kan ik U niet 
dienen ! 

Bloedrood van woede sprak de koning geen 
woord. Met grote haast duwde Olvir Skalla- 
grim, naar buiten, en begeleidde hem naar zijn 
schip. 

— Ik zette u aan, vriend Skallagrim, deze 
tocht te ondernemen, nu moet ik u aanraden 
met spoed te vertrekken... Hoed u voor de 
koning en 's konings mannen ! 


Elf paar sterke armen grepen naar de rie- 
men, zodat het schuim aan de boeg opspatte, 
en SE stuurde zijn boot veilig de 
bocht uit. Intussen verbrijzelde Olvir de boten 

-~ aan de steiger, want reeds stormden 's konings 
mannen gewapend ter achtervolging aan. 

Te Firdir op de hoeve terug, verhaalde 
Skallagrim zijn wedervaren. Kveldulf knikte 
goedkeurend, en stond als verlicht van zijn 
bedstede op. 


et is voor ons niet meer mogelijk in 
dit land te blijven, zei hij, men zegt dat op 
IJsland goede akkergrond voor 't grijpen ligt. 

Nog eer de bergstromen ontdooiden verza- 
melden zij have en goed. Skallagrim was een 
groot scheepsbouwer, en zij bouwden twee 
handelsschepen met dertig riemen. Eens de 
ijsgang voorbij, gingen zij met vrouwen en 
kinderen, huisraad, runderen en schapen aan 
boord, en zeilden naar zee. 

Kveldulf en Skallagrim hielden de wal in 
“het oog. Doch niemand had ogen als Skalla- 
grim. in een bocht ontdekte hij het lang- 
schip dat Halvard en Sigtrygg van Torolf had- 
den gestolen. Er werd niet lang beraadslaagd. 
Twee boten gleden door de schemering, in elke 
boot zat twintig man in wapenrusting; de 
ene stuurde Skallagrim, de andere Kveldulf. 


Zij sprongen aan land, en langs de steiger bestormden zij 
het schip. Halvard en Sigfrygg hadden zich onder de scheeps- 
tent ter ruste gelegd, doch grepen naar de wapens als de 
schildwacht wild de noodhoorn stak. 

Skallagrim liep langs de ene loopplank, Kveldulf langs, 
de andere. Hij beval de tent uit de blokken te hakken, 
en zwaaide een strijdbijl. Zijn loomheid was geheel van 
hem geweken, en in Berserker (1) woede ijlde hij, vechtend 
en vellend naar de scheepstent toe. Skallagrim had de 
voorplecht bestegen, en sprong hem met bliksemend zwaard 
door ’t gedrang te gemoet. Met één slag hieuw hij Sigtrygg 
overboord. Ziende dat hun zaak verloren was, plonsden 
de mannen des konings één voor één in ’t water, wan- 
hopig zwemmend om 't wraakgericht te ontvlieden. Ter- 
stond gonsden hen pijlen na, want boven de rotsen was 
langzaam de maan gerezen, helder en groot, en glinste- 
rend in ’t water van de bocht. Kveldulf rende naar de 
achterplecht terug, waar nog werd gestreden, en zag hoe 
Halvard naar de beschansing sloop. Met machtige zwaai 
sloeg hij zijn scherpe bijl in de helm tot aan de schacht, 
en rukte zijn wapen met zulk geweld los, dat Halvard 
over de beschansing heen in 't water werd geslingerd. Die 
avond verloor de koning vijftig man en een langschip met 
zijn lading, Torolf's schip. si 

Met gunstige wind waren Skallagrim en Kveldulf spoe- 
dig op hoge zee; doch weer en wind scheidde de schepen. 
Toen voelde Kveldulf, die Torolf's schip stuurde, na de 
bovenmenselijke inspanning van het gevecht, zijn krachten 
afnemen. 

— Mijn krachten nemen af, zegde hij tot de scheeps- 
genoten, nooit was ik ziek, en nu ik ziek word, weet ík dat 
ik moet sterven. Beloof mij dat als ik sterf, gij mij in 
een kist te water laat. Groet mijn zoon Skallagrim, en 
zeg hem dat hij land moet nemen waar ik aanspoel. 

Kveldulf stierf. Zijn gezellen legden hem in een eiken 
kist en lieten hem met de golven meedrijven, want aan 
de kim zagen zij de grauwe rotsen van IJsland. Nadat 
zij wegens het nevelweer geankerd hadden, roeiden zij 
een brede stroom op. Zoekend langs de kust vonden zij 
in een bocht Kveldulf's kist aangespoeld met de bran- 
ding; zij begroeven hem ter plaatse en hoopten stenen 
op zijn graf. 

Het trof dat Skallagrim niet ver vandaan aan wal was 
gegaan. En wijl zij hier akkerland vonden en dichte wou- 
den, besloten zij hier te wonen. 


(1) Berserker zijn : is een toestand van bovenmenselijke en on- 
overwinbare kampwoede. 


ROB YSENBRANDT. 






















Ge Weg DE TARTAARSE HELM 


TEKSTEN EN TEKENINGEN VAN WILLY VANDERSTEEN 


Lambik, Suske en Wiske hebben besloten Droesch-el-Omo weer op 
de troon van Bagdad te zetten, die door Bibars geroofd werd... 





























Er valt geen seconde te ver- lauwelijks steekt de pijl în de paal 
liezen... ihk moet haar meteen j f de krijgers van Bibars draaiende 
pijl op gindse paal spijkeren vóór hoek om en... blijven verrast staan 
de rerels de hoek omdraaien! 





schilder je op 
die schijf? 
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Alle donders! Doch inmiddels heeft Suske de poort open- 
[erug naar be - gedraaid en stormf Sultan Droesch-el- Omo 


neden. We moeten met zijn ruiters de stad in 
hen met ladders 
bereiken... 






































TE 7 
Het wordt een gev 
maakt van al dat geharrewar gebruik, om Sus- 
d ke en Wiske op te pikken en op zoek te gaan 
naar hun geheimzinnige gids 












S Ji S 
echt in de regel en Lambik 






de verblijfplaats van de Dalai- E een en mef koperen hoepel, ver- 
blijven... Als ik me niet vergis zijn 
we ter bestemming 









Lama aangewezen. Onze mys- || 


Onze vriend de Sultan deet mij enden: opgetrokken in grijze 
terieuzegids zou ineen Kerg. P 





























Dat is een vergissing, Lan 

Lik! Dat paviljoen heeft 
leuren, noch vensters! Daa 
an geen mens in of uit 


eens. Het was Ík heb lang op jul- 
of ik daar binnen iets je! Hi lie gewa EP hast 
hoorde... Hij ís er mis- j, jullie, wij vertrek- 
schien toch In … 




















TEKSTEN EN 


loepen botsen te, 
ze Hoep, dte vande. 
nen verbaasde hoofd, 
donker tezien 


TEKENINGEN 


Uit de vreemde gii P 
EH 
keren aan een koord trekt, 
die inhet water hangt 


Een.. twee...drie. Dat is hetseinom hen 


terug te halen., Vreemd ! 


I Dus is Vitella later bij Lydas teruggekeerd. ze 
hebben dan beslotente vluchten endaar de kamer || 
itella voor deze onderneming betergelegen 
zevandaaruit verdwenen. Maar waar- 


wanzij r 
zijn ze nadien gegaa 


heen 


Een ogenblik later zijn Vitella en zijn gezel bewus- 
felook re hebben zelfs geen kreet kunnen slaken. 


wunnen verlaten Maarzezullen zich niet 
nachts op zeegewaagd hebbeniErgens ineen 





Hé helje 
EE 
n!Neem he 


belvan her watt H 
nief voor een onweer; Je 
bent reel te zenuwachtig!) 


T j 


Ne, 
ka 


In hetpaleis wordt hetonderzoekyoort ~ 
geze rbacer ondervraagt de offidler;die 
itella door het paleir heeft geleid .… 


Men trekt aan de koorden lang- 
zaam glijdt de. a terugnaar 

heb tella en Lydas ljon be - 
e Tracht je alles juist te herinneren, 

Ephraus. Hebben lydas enVitella toen 
ze elkaar zagen, gepraat ?Hebben 
ze elkaar een teken geg 


Ephraur, we moeten de uitgang van 

het kamaal laten ofzetten.Neem met 

[je marmer een vandie sloepen en sn 
Welk schip hgterinde haven > 


hoek wachtenze waarschijnlijk dedageraad af. 


Ther onderzoek voorrger: 


Om langs deze kantte vluchten moesten ze het grete 
fejn overiheken Dat was erg ge eng 
BEA EE 


Ne idee was uitstekend, Alex Onze vijanden welen niet 
wat wij hen hiervaorbereiden.Kijk,hetichip ligter reeds! 
Shikast 


0 ja,die komt terug vande expeditie naar het Egyptinch 
efend Hij komt op het juiste ogenblik!baMilio zeggen, 
dat hij zijn schip dwars over het kanaal moet plaatsen en 
dat niemand de haven mag verlaten. r 


reworden De bevol- 
Lee 


Zwem heel traag, want het 
schip ligt ver, 


=S NS 
(Wordt voortgezet.) 








N Scandinaafse legende vertelt dat, 
toen Adam en Eva uit het Aards 
Paradijs werden gejaagd en kloegen 


en jammerden er 
scheen, die tot hen zei: 

— Jullie zijn niet te beklagen want God 
gaf jullie een hond! 

De Engelsen zeggen : e Wil je een trouwe 
vriend, koop een hond!» Er zijn meer 
spreekwoorden waarin de deugden van de 
hond geloofd worden en vele verhalen 
over z'n trouw zijn mondgemeen. Hier 
dan enkele, die jullie misschien nog niet 
gehoord hebben. 


een engel ver- 


DE HOND VAN MONTARGIS 


UBRY DE MONTDIDIER, een hoveling 

van Karel V, werd vermoord toen hij 
door het woud van Montargis trok en 
zijn lijk werd tegen een boom begraven. 
Niemand zou ooit de verdwijning van Mont- 
didier hebben kunnen opklaren, indien er 
niet een getuige was geweest. De getuige 
was de hond van Aubry. Twee dagen bleef 
hij bij het lijk van z'n meester, toen 
dwong de honger hem naar Parijs terug 
te keren. Hij ging recht naar een vriend 
van z'n meester en jankte, hartverscheu- 
rend. De vriend van Aubry kende de hond 
natuurlijk heel goed. Hij gaf het dier te 
eten en stuurde hem terug naar huis. De 
hond wou niet en trok de vriend van 
Aubry zo lang aan de mouw van z'n 
jas, tot deze met de hond meeging. Het 
dier liep naar het woud van Montargis 
en begon op zeker ogenblik, de grond aan 
de voet van een boom weg te krabben... 
Het lichaam van de ongelukkige Aubry, 
die zoals het onderzoek uitwees, vermoord 
werd, bracht men naar de hoofdstad. De 
dader was onvindbaar. De hond bleef bij 
de vriend van zijn meester wonen. Over 
deze zaak zou men waarschijnlijk nooit 
meer gehoord hebben, indien de hond niet 
iedere keer hij ridder Macaire ontmoette, 
als een razende te keer ging. Dat intri- 
geerde de vriend van de vermoorde ge- 
weldig, te meer daar Macaire gezien was 
in gezelschap van Montdidier. De koning 
werd op de hoogte gebracht en het kwam 
tot het zg. godsoordeel: een duel tussen 
Macaire en de hond en de uitslag zou 
bewijzen of de ridder al dan niet schul- 
dig was. Op 8 October 1371 stond Macaire 
gewapend met een ijzeren knuppel tegen- 
over de hond, die op een teken van de 
koning werd losgelaten. De hond kon de 
ridder in de keel bijten en op de grond 
werpen. Macaire aanzag z'n nederlaag als 
een straf van God en bekende zijn mis- 
daad, 








EN DIT GEBEURDE IN 1949 


ULLIE vinden misschien dat bovenstaande 

historie uit het grijze verleden komt en 
men er toch niet te veel geloof mag een 
hechten. Luister dan naar de volgende, 
want de geschiedenis herhaalt zich eeu- 
wig, alleen de acteurs en de omgeving 
veranderen : In het begin van het jaar 
1949 verschenen voor het assissenhof van 
Milaan dertig mensen, die er van ver- 
dacht werden tijdens de rumoerige be- 
vrijdingsdagen hele families te hebben 
neergekogeld. Bij de slachtoffers waren 
ondermeer vijf leden van de familie Mon- 
zoni. Het openbaar ministerie had geëist, 
dat de jachthond van de Monzoni's de 
zitting zou bij wonen. Een deurwaarder 
bracht de hond in de zaal. Op een teken 
van de magistraat werd hij losgelaten en 
huilend en jankend vloog hij naar twee 
van de betichten. Dat maakte een gewel- 
dige indruk en tijdens een nieuw verhoor, 
bekende ze alle twee, dat zij inderdaad 
de vijf Monzoni’s hadden vermoord. 
Gordon Benett (hoofdredacteur van de 
«New York Herald» en stichter van de 
Gordon Benettwedstrijden) zei eens : « Ver- 
trouw geen mensen die niet van honden 
houden en vertrouw diegenen waarvan de 
honden niet houden, nog veel minder. » 
Wij geloven dat Gordon Be- 
nett, die Amerikaan en voor- 
al op sensatie belust was, 
de zaken te eenvoudig zag 
en « veralgemeende », doch 
totaal ongegrond is zijn uit- 
spraak niet. 


DE HOND 
WERD SOLDAAT 


Bs hond is dapper, intelli- 
gent, trouw en beschikt 
over een groot uithoudings- 
vermogen. Reeds lang is hij 
de vriend van de soldaat en 
reeds lang deelt hij hun lief 
en leed. In het « Mémorial 
de Sainte-Hélène » schreef 
Napoleon het volgende over 
de ontmoeting met een hond, 
de avond van de slag van 
Marengo : 

« Het was klare mane- 
schijn en in de eenzaamheid 
van de nacht, kwam eens- 
klaps een hond van onder 
de kleren van een gesneu- 
velde. Hij kwam naar ons 
toe, liep terug naar zijn le- 
ger terwijl hij voortdurend 
jankte, Hij likte het gelaat 
van zijn meester en kwam 
weer naar ons, als vroeg hij 
ons zijn meester te helpen 


‘en te wreken, 


» Was het mn stemming 
blik, de omgeving, het uur, de tijd, of 
die daad zelve, ik weet het niet, doch 
zeker is, dat niets me op geen enkel 
slagveld zo ontroerd heeft. Ik was on- 
willekeurig blijven staan om het schouw- 
spel gade te slaan. Die man, dacht ik, 
heeft misschien vrienden; misschien heeft 
hij vrienden in het kamp, in zijn compa- 
gnie en hier ligt hij verlaten door ieder- 
een behalve door zijn hond. » 

In het Frans ministerie van Oorlog be- 
rust het verslag over het gedrag van 
veertig honden, die als verkenners inge- 
lijfd waren bij de compagnie van kapitein 
Blanpin in 1836. Deze honden omzeilden 
heel handig al de valstrikken van de 
vijand en verrieden van op grote afstand 
de komst van vjjandelijke patrouilles. Na 
studie van dit verslag, besloot men honden 
speciaal voor militaire doeleinden af te 
richten, wat in het Duits leger toen reeds 
gedaan werd. Tijdens de oorlog 1914-1918 
werden niet minder dan 15.000 doggen, 
herdershonden, Groenendaels, rattenvan- 
gers en nog andere rassen ingezet als 
verkenners, speurders en verbindingsagen- 


op dit ogen- 





ten. Sommigen waren afgericht om ge- 
wonden op te sporen en te halen, anderen 
om munitie en levensmiddelen naar de 
voorste linies te brengen. 

Bij de wapenstilstand telde men 14.000 
gesneuvelde honden, terwijl er 1.500 ver- 
mist of door de vijand gevangen genomen 
waren. In Parijs werd een gedenkteken 
opgericht voor de hond-soldaat en bij de 
plechtige inhuldiging werden de helden- 
daden van de legerhonden opgesomd. Wij 
citeren. 


FOLETTE: Werd zwaar gewond in de 
slag van de Somme en wist desondanks 
zijn opdracht uit te voeren Hij stierf in 
de commandopost. S 


MEDOR: Moest een verbinding tof 
stand brengen tijdens een zwaar bombar- 
dement de 27° Augustus, werd zwaar ge- 
wond en volbracht toch zijn taak. Twee 
dagen lafer stierf Médor ten gevolge van 
de opgelopen verwondingen. 


PASTOU : Moest onder vijandelijk ge- 
schut de ‘boodschap overbrengen dat zijn 
compagnie zich in een hachelijke positie 
bevond. Pastou legde drie kilometer af in 





elf minuten en aan hem was hef te danken, 
dat de compagnie kon ontzet worden. 


TITI: In de nacht van de 30° Augustus 
op de 1° September 1916 verwittigde hij ons 
door zijn gejank en onrust, daf er een sterke 
vijandelijke patrouille in onze stellingen 
poogde te dringen. 


BETTY KRIJGT DE MEDAILLE 


'OLGEND feit is misschien enig in de 

geschiedenis. Betty kreeg een gouden 
medaille en de troepen presenteerden daar- 
bij heel plechtig het geweer! De chef 
van de compagnie, waartoe Betty be- 
hoorde, kreeg bovendien telegrammen met 
gelukwensen. Wat kan een hond zoal 
doen om dergelijk eerbetoon te verdienen ? 
Het gebeurde enkele jaren vóór de laatste 
oorlog. Vijf Parijse studenten hadden een 
tocht op de Galibier ondernomen. Een van 
hen viel en brak het been. Hij werd door 
zijn vier kamaraden in een grot gelegd 
om beschut te zijn tegen de sneeuw, dan 
gingen ze hulp halen, want ze hadden 





he / 


geen slede of berrie om de gewonde mee 
te "éen, Een groep skiërs, behorende 
tot het 99° R. I„ en Betty waagden de 
beklimming van de Galibier ondanks de 
sneeuw en een temperatuur van —30°. Zij 
vonden de gewonde en bonden hem op 
een slede. Deze brak na een paar hon- 
derd meter. De redders groeven een kuil 
in de sneeuw en legden Mr. Rudelle daar 
in neer, in afwachting dat ze een nieuwe 
slede op de berg konden brengen. Acht- 
tien volle uren moest de student blijven 
liggen en hij ware zeker bevroren, indien 
Betty niet op hem was gaan liggen en 
hem verwarmd had met haar dikke pels. 
Dank zij die hond kwam Rudelle levend 
uit het avontuur, Betty's foto stond in 
alle dagbladen en hij kreeg een blinkende 
medaille. Jullie zijn misschien van oor- 
deel, dat het dier meer vreugde zou be- 
leefd hebben aan een stukje suiker. Nu, 
Betty zal wel een hele zak lekkers ge- 
kregen hebben, veronderstellen we! 





WAS DAGOBERT EEN DIEF ? 


BEN dashond, Dagobert genaamd, was de 
trots van zijn regiment geweest tij- 
dens de oorlog en nadien opgenomen in 
een Parijse kazerne. Daar beleefde hij 
een hachelijk avontuur. Zijn baas, betaal- 
meester van de kazerne, had hem geleerd 
iedere morgen een rekening te gaan be- 
talen bij een handelaar in de buurt. Da- 
gobert deed dat uitstekend en plichtsbe- 
wust. Met een lederen buidel, die het geld 
bevatte, in de muil liep Dagobert naar 
de handelaar. Deze nam het geld en stak 
er een afrekening voor in de plaats. Dan 
keerde Dagobert terug naar zijn meester. 

Op zekere morgen nu kwam Dagobert 
terug met hangende oren, de staart tussen 
de poten en zonder beurs... Wat was er 
gebeurd ? 

Die morgen had Dagobert een groep 
honden ontmoet, . die haarkepluk deden 
dat het mooi was om zien. Daaraan 
kon Dagobert niet weerstaan, hij moest 
er bij zijn. En de beurs? Die ver- 
borg híj onder een hoop stenen. Na 
de vechtpartij wou hij de beurs te- 
rughalen om zijn taak uit te voeren, 
maar hij kon ze nergens meer vinden. 
Heel lang zocht hij, maar tevergeefs. Dus 
maar terug naar de kazerne... Om de 
straf die hij kreeg bekommerde hij zich 
niet, maar de soldaten riepen « Dagobert 
is een dief! Dagobert is een dief!» en 
dat kon de arme hond niet verdragen. 

Drie dagen lang weigerde hij te eten 
en de vierde dag zag men hem kwispel- 
staartend terugkeren met de geldbeugel 
in de muil. Hij was teruggekeerd naar 
de plaats van de « veldslag » en had 
eindelijk de steenhoop ontdekt en tevens 
de geldbeugel. Hij liep naar de handelaar 
om te betalen en keerde naar zijn meester 
terug met de afrekening. 

Een verhaal? Ja, doch een verhaal dat 
echt gebeurd is 





ze op te zenden! 


scheurd of helemaal leeg zijn. 


wenst. 





EE REESEN 


% Tel je punten nauwkeurig vooraleer 


* Maak er een keurig pakje van. Nog 
steeds krijgen we omslagen die ge- 


* Schrijf ons steeds welke premie je 





ineen hoekje met een boekje 
ENKELE NIEUWE JEUGDBOEKEN 


DE RODE STORM, door Fr. Steuben : 


EEDS vroeger bespraken wij boeken van deze 
schrijver, en waf voor de andere werken 
uit dezelfde reeks gold, geldt eveneens voor dit. 
De schrijver maakte een diepgaande studie van 
de Indianen, hun zeden, godsdienst en gewoon- 
ten. Zijn helden zijn levende mensen, met hoe- 
danigheden en fouten. Wat ons bet meest trof 
bij de lezing van dit boek is het aangehaalde 
citaat van een Amerikaans geschiedschrijver 
waar die zegt: « Wij hebben een volk uitge- 
roeid dat veel beter was dan wij. » I. S. 


KAMANDA, door Attilio Gatti : 


AN deze schrijver lazen wij ondermeer: Sa- 
ranga de Pygmee »,waarin het harde leven 
van deze dwergstammen op een waarheidsge- 
trouwe wijze verhaald wordt. Hier gaat het om 
de geschiedenis van een elfjarige negerjongen, 
die toevallig met commandant Attilio in aanra- 
king komt, zijn boy wordt en een avontuurlijke 
tocht door de wildernis meemaakt. Op het einde 
redt hij het leven van zijn meesteres, daad waar- 
mee dit goede boek op waardige wijze besloten wordt. Het werk werd uitgegeven 
door De Sikkel, Antwerpen. I. S. 
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Kunstprentkaart 
van GL, Zavels uit de reeks 
van de K. V. J. 












DE KABEL LOS! door Louis-J. Mazairac : 


ZWEEFVLIEGTUIGEN, geestdriftige jongens, avonturen en Dan Boesner die zijn 
weg zoekt. Tientallen moeilijkheden moeten overwonnen worden, maar Dan 
houdt vol en slaagt! 1. S. 


SNOEK IN DEN HOEK 


R zijn geen boeken die ik met groter plezier inkijk wanneer ze op onze redactie 

toekomen, dan de verschillende delen van de « Snoek-reeks» van Willy Van- 
dersteen. Thans ligt het achtste deel voor mij: «Snoek in den Hoek >. Wanneer 
je een herstellend vriend of "o familielid moet bezoeken in een of andere kliniek, 
vergeet hem dan niet zo'n paar Snoek-albums te 
„schenken. Die zullen hem sneller op de been 
brengen dan de beste medecijnen, want daarmee 
moet men zich willens, nillens gezond lachen. J. 


KUNSTPRENTKAARTEN 


DE vereniging Kunstenaars voor de Jeugd heeft 

aan de beste tekenaars onder haar leden op- 
dracht gegeven een mooie reeks prentkaarten te 
ontwerpen. Deze reeks werd in prachtige kleu- 
rendruk uitgegeven en is thans verkrijgbaar 
tegen frs, per exemplaar door storting op 
P.C.R. 40249 van Karel Vertommen, Strijdhof- 
laan, 121, Berchem-Antwerpen. De volledige 
reeks bestaat uit 15 kaarten en kan zonder enig 
voorbehoud aanbevolen worden. J. 




































Kunstprentkaart 
van Arno Brys uit de reeks 
van de K. V. J. 








* Schrijf je naam en adres duidelijk 
en volledig. Voorbeeld : 
JAN PIETERSEN 
J-n van Rijswijklaan, 22 
ANTWERPEN. 


* Wanneer we je een pakje zenden, 
staat er in de linker benedenhoek 


Op volgende producten vindt je de KUIFJE’s 
BON : 







De koekjes, 
toffees en suikerwaren, 
chocolade en pralines 







De confituren, 
fruitsiroop, 
geleien 







VOL  SAXITYIA 0 














Fruit, groenten 





steeds een nummer, herhaal dit num- en roomijs 

mer wanneer je ons schrijft in ver- _Beschuiten 

band met je geschenk. Heudebert 
Deegwaren 






Je mag ons bons sturen die een ver- 
schillende waarde hebben; alleen het 
TOTAAL aantal punten telt! 


%* Een gescheurde bon is geldig indien 
de puntenwaarde nog leesbaar is. 





Margarine INA, 
chocosweet, 

KUIFJE's zeep, 
huishoudzeep PALMEX 


en het weekblad KUIFJE 







TSL savia. ® 












ESA NYE EI SEIN 8 VAII SAANAOND AUDATHONL 









d E E ž 2 4 EN PA S Ca 
TEKSTEN EN TEKENINGEN VAN BOB DE MOOR 


Barelli en Moreau volgende inlanders naarde papel se: J en belanden in de grote zaal E 
5 S met het afgodsbeeld 





ledereen zet zich tegende muur. La - 
ten wedoen zoali de anderen 





Alleen het licht voordie lel; f Jtervelingen! Eens te meer zijn jullie r Ean ka bdn naderen de mlander ket 
ke boeman blijft branden - || sijn pienu beeld verzameld om mij 5 
ç e f 
0 


id kiini || deeohte bewfzon die me toekomt- Breng || || PIP e geaj] e ineen 
mm ` mij voorde dansenen zangen beginnen, — d 
nt, hij begint te praten Jullie offers, Dat zal me günstig stemmen. d 

de komedie begint! ‘Hoe meer jullie van het poeder offeren, der X 


H te meer gelukenvoortpoed zal ikjullie 
enjulliè nakomelingen brengen: 





Nadat alle inboorlingen geofferd hebben, 
offerkuil bewaken is gen blanke ! EI || #pringen twee gemaskerde kerels te voorschijn.Een 
De chef, misschie. D || gamelangorkest,datergeim verborgen is, speelt 
daarbij opzwepende muziek, Alle inlanders be- 
jr nuals gekken te dansen en te wippen. 


We zullen een flikkertje moeten ` HH Oef! Wateen gekke vertoning Hoe ang 
slaan, Barelli? zal dat nog duren? 


Halt! Er is een verrader 
onder ons... 





Ja, ik ben het... Vrees 
niets. Spreek niet en rust uit. 


“Don Vicente heeft de gouverneur verteld dat Juan een 


Indiaan heeft gedood. Hij maakt van de ontreddering van 
de gouverneur gebruik om zelf de macht in handen te ne- 
men en don Juan gevangen te zetten... 


Je vindt het vreemd 
mij hier aan te tref- 
fen, niet? Luister : 
toen jij en Esteban 


naar het paleis terug 
reden, boog ik me 
over de gekwetste... Bs 





Het was op het randje af... Toen ik de 
ongelukkige wou verzorgen, hoorde ik 
een woest krijgsgehuil, Ik kreeg een slag 
op het hoofd, verloor het bewustzijn en 
toen ik weer bij kennis kwam... 





toe. Hij was de 


meende, dat ik de 





Ik heb die don Vicente 
altijd gewantrouwd. Je 
bent hier veilig... En 

je vader... 


We moeten hem 


Á redden, don Manuel! 


De grote Cachico kwam op 


ongelukkige jongen en had 
ter dood veroordeeld, 


— had men mij 


Neen, hij leeft, maar 
luister... 


i 4 ikt 
in het midden van het kamp 


aan een paal vastgebonden. Aan m'n voeten lag 
de gewonde te kreunen... 








Ik kon er hem echter van over- 
«tuigen, dat hij z’n zoon dadelijk 
moest verzorgen indien hij hem 
van de dood wilde redden. Hij 
liet me begaan… 









vader van 


omdat 
schuldige was. 


…… en nu is zijn 

zoon gered. De 

Indianen zijn me 

dankbaar en over- 

stelpen me met ge- 

schenken, maar ik mag niet 

weggaan daar ze geloven, dat 

de gewonde mijn zorgen nog nodig 

heeft... En jij, Juan, wat deed 
je hier ? 








DAGEN VERLOPEN. 
DE OPSTAND 
NEEMT 
VOORTDUREND 
UITBREIDING, MAAR 


Dank u, Zon, om- 
DE SPANJAARDEN 


dat je een man 
WIJKEN NIET. gezonden hebt die 
AAN mijn zoon Huascar 
heeft genèzen... 
E Vreemdeling, we 
HOEDEN: zijn u dank- 
ZWARE VERLIEZEN 
GELEDEN. 











Dank me niet... Noch- 
tans, ik zou iets wil- 
len vragen... maak een 
einde aan de oorlog die 

zoveel ménsenlevens 





(Wordt voortgezet.) 





Marco Polo werd gouverneur van de provincie Jang Tsjoe tot grote ergernis van enkele inge- 
zetenen van de stad. Een van hen belast Sun met allerlei duistere opdrachten. Maar de trouwe 
Timoer waakt... 































Enkele uren later mengt Sun zich tus- 
sen de koetsiers en dringt het arsenaal 
binnen... 


— en tracht onopgemerkt in 
de eigenlijke wapensmidse 
te geraken 


hij werkt er als koelie... 














Op dit ogenblik komt 
met zijn toegangsbewijs bin- 
nen. Sun heeft hem bemerkt. 








Sun heeft zich verbor- 
gen... Waar mag hij 
jin? 








Ik heb die man 
vroeger gezien. 
moet voorzichtig 










in het arsenaal tot de arbeiders bui 
ten zijn 






Ik zal hier wach- 
tot 









“Sun moet nog hier 
Indien nodig 






ten iedereen 











Timoer wandelt door de Daar is hij! Ee Uit het pak, dat hij kreeg, 


verlaten magazijnen... ORNE e haalt hij een ontvlambare stof... 


Sun neemt een lamp en gaat naar de 
wapens. 











maar deze kan zich losrukken en 
booswicht.. i de vlucht nemen, terwijl de vlam- 
y men reeds hoger en hoger slaan. 


GE 








… brengt deze bij z'n lan- 


taarn. 
















D Igend 
E Se niet MARCO POLO LUIS- 


ontsnappen! TERT OPLETTEND 
y NAAR HET VERHAAL 
VAN TIMOER EN 
GEEFT HET BEVEL DE 
WAPENARSENALEN 
STRENG TE BEWA- 
KEN. SUN LAAT HIJ 
VRIJ IN DE HOOP DAT 
HIJ TIMOER OP HET 
SPOOR VAN DE WARE 
SCHULDIGE ZAL 
BRENGEN... 


TIMOER 
GEEFT 
HET 
ALARM- 
SEIN 
EN 
HET 
VUUR 
IS 
SPOEDIG 
GEBLUST. 


Het is mislukt ! 
Wat zal de man 
met de wijde 
mantel zeg- 


AS weg Ai 
Na een dolle vlucht blijft Sun 
hijgend staan. 




















Volgende week : DE DOOD VAN HET AAPJE !... KE 





perkament staat een geheimzinnige Spaanse tekst. Elemir, de geleerde oom, zegt dat alles afkomstig 
is van het verdwenen Atlanti 


TEKSTEN EN TEKENINGEN 


Henk en Leentje vonden een fles waarin een stuk metaal, een ring en een perkament staken. Op het | Le 


Be E 
VAN RAYMOND REDING 


e lui a ie De man, die deze brief schreef, was zeer ontwik- 
Hoe lide deinagm; die Plato aan keld, want zegt hij niet : NUNCA HUBIERA SA- 
Atlantis gaf ? Het eiland Posei- BIDO. (onsleesbaar) SI A LOS DIEZ Y 
doon ! Zien jullie nu waar ik heen SIETE ANOS DE EDA] NO ME HABIA EN- 

wil? CANTADO EL LEER LOS ORIGINALES DE 
PLATO... wat wil zegi , dat hij als zeventiejarige 
Plato in originele versie las. 


Pasjoetan ! Wel, Pasjoetan is in het Grieks 
Poseidoon. Zegt jullie dat niets ? 


Wat er ook van zij, hier gaat de vertaling 
van het manuscript : « Aan u, onbekende vriend 
die het lot zal uitkiezen om deze regels te 
lezen, heil! In het jaar 17?2 was ik, José 
Palacio Y Salverria, aan boord van het schip 
Estrella del Sur, dat met man en muis verging 
in de Indische Oceaan... Door toeval, ik be- 
schouw het thans nog 
als een mirakel, werd 
ik bijha ongedeerd op 
een rots geworpen. 
Deze rots maakte deel 
uit van een reusachtige 
basaltketen. Ik kroop 
tot op de top van de 
rots en zag voor me 
een weelderige planten- 


groei. Ik begreep er 
niets van. Waar. was 


ik ?... 


<... Maar dat is het geheim van ISHAKKU. Al- 
hoewel de bevolking over het verleden niet veel 


Ik was erg zwak, maar kon me toch in een 
boom hijsen. Nu ontdekte ik een glooiing, 
omringd door bomen en planten. Uitgestrekt 
kon het woud niet zijn, want daarachter ont- 
dekte ik reeds hier en daar een rotspun:. 
Het waren heel zonderlinge rotspunten, ze 
schenen me van zuiver goud! Het centrum 
van de glooiing kon ik niet onderscheiden, 
daar er een rosig waas over hing... 


Toen Atlantis door een geweldige natuur- 
ramp werd verwoest, bleven enkele bewo- 
ners gespaard en zij besloten, het klein 
stukje dat nog van hun vaderland was 


Loodrecht uit de mist zag ik toen rook- 

wolken opstijgen. Dus was er vuur ! 

Het eiland — want dat was het onge- 
eld — was dus bewoond ! » 

Hier moet ik een lage passage over- 

slaan, daar ze onleesbaar is... Nu kom 

ik tot de kern van de zaak... 


Luister nu goed, want dit konden even 
goed Plato's woorden zijn : «In het 
midden van de versterkte stad, om- 
ringd door een gouden muur, staat de 


weet, is het zeker, dat het eiland een stuk is 
van het heerlijke Atlantis. Al wat ik hier zie en 
hoor, versterkt dit gevoel. Ik zei een «stuk >, 
maar het is een parel »... Hier volgt weer een 
Ñ onleesbaar gedeelte... «de schaarse woorden van 
Tah-Agar (?) bevestigen mijn veronderstelling : 


tempel van Pasjoetan (Poseidoon). De 
god staat rechtop in zijn strijdwagen, 
door zes gevleugelde paarden getrok- 
ken... » 


overgebleven, weder op te bouwen naar het 
beeld van het vroegere Atlantis. Was dit 
‘een wens? Een bevel? Ik weet het niet, 
maar het eiland, waar ik woon en weldra 
zal sterven, bezit al de rijkdommen waar- 
van sprake in de Critias... > 


aan dergelijke 


Ongehoord! En het gaat nog verder 
opmerkingen! 


« … Alvorens recht te spreken, laten Ishakku 
en negen priesters stieren in het heilig- 
don. » Wat zeggen jullit daarvan ? 


en dat : «… hete en koude bronnen be- 
voorraden de zwembaden van de stad. 
dit water loopt naar het heilige woud ». 





en verder : «De stallen voor de paarden 
zijn opgericht aan de andere kant van het 
kanaal, dat rond de stad loopt. » 


Het is zeker verbazend, maar ik 
geloof niet dat we dit alles ernstig 
mogen opnemen... 





(Wordt voortgezet.) 


Christiane en Renaat hebben hun vader terug- 
gevonden in Australië. Hij lijdt echter aan 
cheugenverlies. Samen zullen ze naar hun 
fand weerkeren, loch de schurk, Eribert, werd 
van dit voornemen op de hoogte gebracht... 





OP HET OGENBLIK DAT ONZE VRIEN- P DE BANDIETEN VAL-| hf ep 
DEN DE TRAP NAAR DE KAAIEN AF- i 


H| LEN VAN WEERSZIJ- ZE WILLEN ME LEVEND ?... IN DIT 
DALEN, VERSCHIJNEN DE BANDIE- ACHTER ONS ZIJN ER H DEN- Au, DE GAAN ene 
£ OOK, PAPA! J| STAND IS ZEER ERN-||| AARZELEN... NEEM M'N KOFFER ! 


dor ZIJN VER- 
LOREN ! 


DAAR ZIJN ZE! 
VERGEET M'N BE- 











RUIM BAAN, SCHURKEN !… GA UIT M'N 


PAS OP, PAPA... 
ACHTER JE... 


CH 


M. VAN MEYLBEKE IS IN Z'N 
MEESTERLIJK. OPZET GESLAAGD. 
DE BANDIETEN, DIE HEM IN DE 
RUG WILLEN AANVALLEN, AAR- 
ZELEN... 











DE GELEERDE MAAKT GEBRUIK ET, | 
PE ORLEERDES MAAKT OEBRIIK HALTI. HANDEN OM. SPIJT ME, BANDIET, ZELFS ALS IK HET ZOU WILLEN, ZOU 
ji HOOG ! KNEVEL HEM ! IK HET NIET KUNNEN. VERGEET JE DAN DAT IK AAN 
VIJANDEN... d 
EH GEHEUGENVERLIES LIJD ? 


WE MOETEN ER TE ALLEN B MIJNHEER VAN MEYLBEKE, 


d 
PRIJZE DOOR GERAKEN ! VOLG j k AUT ME? DADEUDIS IE 


ME KINDEREN ! | ORM LE GEVEN 


IK VERWACHTTE DAT ANT- EEEE N DE POLITIE, 
WOORD. IK BEN BENIEUWD DAT IS VERSCHRIKKE- i MISSCHIEN ! 
OF JE JE GEHEUGEN NIET || LIJK ! ZOIETS KUN JE EEN HAND II BLIJF HIER, BENDE) VOORUIT, 

Sech Nee EEN NIET DOEN, SCHURK!|| HEFT EEN PISTOO LAFAARDS ! NEEM DE VLUCHTEN | 
STEEN OM Z'N HALS IN OP EN VUURT. GEVANGENEN MEE 1 

EL WATER ZAL VLIEGEN... $ e 








(Wordt voortgezet.) 





DIEREN VOOR DE MICRO 


EN der meest originele uitzendingen van de Franse radio 

brengt het publiek de taal der dieren bij monde of liever 
«bij bek» van de dierencotlectie van de heer Ludwig Koch. 
Sedert jaren reist deze pionier door alle werelddelen, gewa- 
pend met zijn opnamekoffertje op zoek naar de stemmen 
en kreten van de dieren. Hij verzamelt verschillende gege- 
vens en probeert zo door te dringen in de geheimen van het 
dierenleven. De katten kwamen het eerst aan de beurt, en 
oogstten natuurlijk veel succes. De heer Koch wilde ook de 
stem van de giraffe laten horen. Eeuwenlang heeft men 
gedacht dat de giraffe stom was, maar de heer Koch heeft 
haar geroep viermaal gehoord, maar telkens had hij pech : 
hij had zijn opnamekoffertje niet bij! Het grootste succes 
van de dierenvriend was de opname van de roep van de 
okapi, die in geen dertien jaar een kik gegeven had. 


EEN PELSMANTEL VOOR IEDEREEN 


= 
N Amerika hebben ze was Lente», die een prijs behaald heeft == 
nu weer iets ontdekt in de wereldprijsvraag voor de beste no- == 
dat vele rijke dames met velle, werd zopas gepubliceerd in de ES 


spijt zullen vernemen 
een middel om ersatz- 
pelsen te maken op grote 
schaal tegen een zeer 
minieme prijs. De mooi- 
ste huiden, zoals de chin- 
cilla, hermelijn en mar- 
ter kunnen op een feil- 
loze wijze nagemaakt 
worden, zodat de beste 
kenners het moeilijk zul- 
len hebben om een valse 
van een echte pelsman- 
tel te onderscheiden. 
Binnenkort lopen dus alle dienstmeisjes met prachtige 
pelsenmantels tot groot spijt van hun meesteressen. 


GLAS WAAR MEN NIET DOOR SCHIETEN KAN 


GEDE jaren zoeken de geleerden naar een kogelvrij glas 

voor militaire en andere doeleinden (wagens van staats- 
hoofden, politie, enz.), en eindelijk hebben ze het gevonden ! 
De Libby Owens C°, uit de Verenigde Staten (wie kon er 
aan twijfelen ?), heeft onlangs medegedeeld dat zij een 





nieuwe plastische stof ontdekt heeft, die weerstand biedt 
aan een kogel die van op gen afstand van 10 meter wordt 
afgevuurd uit een revolver van het kaliber 45 (9 mm.). 


EN melkboer uit Swansea (Engeland), 

had een gouden ring gevonden in een 
melkfles. Het was een eerlijk man em ’s 
anderendaags vroeg hij aan al zijn klien- 
ten of zij daags te voren geen gouden 
ring verloren had. Twintig klienten be- 
weerden dat de ring hum toebehoorde... 


PECH 
NBREKERS waren in een bank te Mø- 
dena, ìn Italië, binnengebroken en 
brandden de brandkast open met een bran- 
der. Toen het werkje eindelijk opgeknapt 
was, moesten de dieven tot hun grote 
ontsteltenis vaststellen dat ze met de 
vlam van hun brander voor meer dan een 
millioen lires in bankbiljetten hadden 
verbrand ! 


ERNEST CLAES IN 'T GRIEKS 
EN de Witte met veel moeite Grieks 
leerde aan het college van Herenthals, 
zal hij wel nooit vermoed hebben dat vele 
jaren later zijn werken in het Grieks zou- 
den vertaald worden! Zijn novelle « Het 


« Athenai Kyrake ». 


ERNEST CLAES IN ‘T ENGELS 
ELEN hebben het werk van Claes als 
volkslectuur willen doodverven. Vóór 
een paar maand verscheen in een der 
voornaamste Engelse literatuurtijdschrif- 
ten een studie over de Nederlandse letter- 
kunde in België. De naam en het werk 
van Ernest Claes kregen er een ereplaats 
onder de meest representatieve schrijvers 
en werken van ons land. 


EEN NIEUWE TIJL 


EN Franse koorddanser, vader van 

zes kinderen, is onlangs over de 
Theems gelopen op een koord die op 
twaalf meter boven het water gespannen 
was. In een half uur liep hij van de ene 
oever naar de andere. Toen verklaarde hij 
dat hij nooit een zwaarder proefstuk af- 
gelegd had.. want hij kon niet zwem- 
men... 


WIE LAAT OPSTAAT MOET DE HELE DAG DRA 





















































Le _grenacliex VICTORIA 


M. Trevor en Johnny komen toegesneld en 


Lola komt weer bij EEN 


Wat is er je over- 
komen, Miss Lola ? 











DE TIGERKOOI 


Indien ik de man kende die] 
dat gedaan heeft... 








Ik wou juist mijn voorhoofdband «Ik brak hem. de ribben UI 
afnemen, toen het licht uitging. 
iemand trok de band af... en. 


ik viel in zwijm. 








$ (Wordt voortgezet.) 
















Blake en Mortimer hebben de geheime toegang tot de kamer van Horus ontdekt. 
In een onderaardse tempel raken ze het spoor van Olrik echter bijster. Ze hebben 
achtereenvolgens zes gangen ontdekt, nauwelijks in de zevende binnengetreden, 
slaakt Mortimer een kreet... 

















Blake keert zich om, en ziet dat Mortimer te keer gaat als een duivel in 


eon wijwatervat Hij heeft het op reusachtige 
Versla seen kaf le hem emd: 
nietde tijd zijn vriend te helpe, 











die Mortimer looptrecht naardedeur en 
bolit met zoveel geweld tegen Blake aan, dat 
de lantaarn op de grond valt en~., 


= 








Ze houden krijgsraad bij de gebro- 
ken lantaarn. 












VerdluiveldIkbeneen idioot, 
maar hoe konik nu vermoeden, 
datdie vreselijke monsters 


op mij zouden afvlie. 


Deze gang moetop een of 

andere Gi metde buiten- 

wereld în verbinding slaan 

~s. Wacht een ogenblik, 
ik heb lucifers ! 





nr 
onder een moment te verliezen, wordt 


Z Eesen 


de daad bij het woord gevoegd 








De gloeikous is stuk... Indie voorwaarde 
mogen we nietmeer verder gaan ! 


Een ogenblik!Ikheb gezien dater in 
de eerste kamer hout lag.Kunnen 
we daarvan geen toorfs maken? 


Hier ligt het nodige ! Even die berrie 
uit mekaar getrokken. 











De tem van de professor, die van heel vei 

Eeer erg 
Zi men dahet vale lici 

schijnsel heeft men de indrak dat hetbeeld left 





Zeng ogenblik taat de 

apite alaanide o, 
ond genageld, 

KEE 


Hou op met die 
malligheid Denk 
je dat we tijd 


Maar voorde a 
duivelwaar zit 
je dan ? r 








Blake voelt zich alles behalve | 
d. de stem antwoordt: f 


gerus. 


De professor neemt een van de uiteinden stevig | 
vasten wil er uit alle macht aan trekken... 


o, dat zullgn we eens 4 
| even appe: 
y GE 
GS d 


Noe Zii 


Wat ?Hoe Verdwenen? 
Railo, Mortimer! 
Mortimer! 








(Wordt voortgezet.) 


